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English

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

For indoor use only.

Regularly check the cord, the
transformer and all other parts for
damage. If any part is damaged
the product should not be used.
Important information! Keep these
instructions for future use.

English

CAUTION. FOR INDOOR USE ONLY!
WARNING!

Do not connect the chain to the
supply while it is in the packing.
The connecting cable can not be
repaired or replaced. If the cable
is damaged the entire fitting must
be discarded.

Do not connect this chain
electrically to another chain.
NON-REPLACEABLE BULB.

English

The light source of this luminaire
is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced.

English

ONLY USE A SAFETY
TRANSFORMER WITH A SELV
OUTPUT AS A SUPPLY FOR THE
PRODUCT.

English

1. Wipe the surface dry where the
tape will be used with a clean and
dry cloth.

2. The assembly tape is permanent
and is not intended to be
removed. You might damage the
surface under the lamp if you try
to remove the tape.

3. Please keep the unused fittings
for future use.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Nur fur den Gebrauch im Haus
geeignet.

RegelmaRig das Kabel, den
Transformator und alle anderen
Teile auf Schaden tberprufen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf
das Produkt nicht mehr benutzt
werden.

Wichtige Information! Diese
Anleitung fur spateren Gebrauch
aufbewahren.

Deutsch

ACHTUNG!

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM
HAUS GEEIGNET!

Die Kette darf nicht ans Stromnetz
angeschlossen werden, solange
sie noch in der Verpackung ist.
Das Anschlusskabel kann nicht
repariert oder ausgetauscht
werden. Wenn das Kabel

AA-2324482-5



beschadigt ist, muss das
komplette Produkt entsorgt
werden.

Die Lichterkette darf nicht mit
einer anderen Kette gekoppelt
oder elektrisch verbunden
werden.

DIE GLUHLAMPEN KONNEN NICHT
AUSGETAUSCHT WERDEN.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte
ist nicht auswechselbar. Wenn das
Leuchtmittel verbraucht ist, muss
das komplette Produkt entsorgt
werden.

Deutsch

NUR
SICHERHEITSTRANSFORMATOR
MIT SCHUTZKLEINSPANNUNG
(SELV) ALS STROMQUELLE FUR
DIESES PRODUKT BENUTZEN.

Deutsch

1. Die Fache, auf die der
Haftstreifen aufgebracht werden
soll, mit einem sauberen,
trockenen Tuch abwischen.

2. Der Haftstreifen fur die
Montage klebt dauerhaft und ist
nicht zum Entfernen bestimmt.
Wird das versucht, kann die
Oberflache unter der Leuchte
beschadigt werden.

3. Die unbenutzten Zubehorteile
far spateren Gebrauch aufheben.

Francais

INSTRUCTIONS DE SECURITE
IMPORTANTES

Pour une utilisation a l'intérieur
uniquement.

Vérifier réguliérement le cable,
le transformateur et toutes les
pieces pour vous assurer qu'ils
ne sont pas endommagés. Ne
pas utiliser le produit si une piece
est endommagée. Information
importante. A conserver

pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

Francais

ATTENTION. Pour une UTILISATION
A LINTERIEUR EXCLUSIVEMENT !
MISE EN GARDE !

Ne pas brancher la guirlande

tant qu'elle se trouve dans la

boite d'emballage. Le cordon
d'alimentation ne peut pas étre
réparé ou remplacé. S'il est
endommagé, le luminaire doit étre
détruit.

Ne pas connecter cette guirlande a
une autre guirlande électrique.
LES AMPOULES NE PEUVENT PAS
ETRE REMPLACEES.

Francais

La source lumineuse de ce
luminaire n'est pas remplacable;
lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire
entier doit &tre remplacé.



Francgais

Utiliser uniquement un
transformateur de sécurité
avec une sortie de type SELV
(Safety Extra Low Voltage - Tres
basse tension de sécurité) pour
I'alimentation électrique de ce
produit.

Francgais

1. Bien sécher la surface ou le
ruban adhésif va étre utilisé a
I'aide d'un chiffon propre et sec.
2. Le ruban de montage est
permanent et ne doit pas étre
retiré. Décoller le ruban adhésif
risque d'abimer le dessous de la
lampe.

3. Conserver les fixations
inutilisées pour un usage ultérieur.

Nederlands

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Uitsluitend voor gebruik binnen.
Controleer regelmatig het
snoer, de transformator en alle
overige delen op eventuele
beschadigingen. Als een onderdeel
beschadigd is, mag het product
niet worden gebruikt.
Belangrijke informatie! Bewaar
deze aanwijzingen voor
toekomstig gebruik.

Nederlands

WAARSCHUWING!

ALLEEN VOOR GEBRUIK BINNEN!
Het verlichtingssnoer mag niet
worden aangesloten op het

elektranet wanneer het nog in de
verpakking zit. Het aansluitsnoer
kan niet worden gerepareerd of
worden vervangen. Wanneer de
kabel beschadigd is, moet de hele
armatuur worden vervangen.
Het verlichtingssnoer mag

niet elektrisch aan een ander
verlichtingssnoer worden
gekoppeld.

DE LAMP KAN NIET WORDEN
VERVANGEN.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur
kan niet worden vervangen, dus
wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden
vervangen.

Nederlands

GEBRUIK VOOR DIT

PRODUCT UITSLUITEND EEN
VEILIGHEIDSTRANSFORMATOR
EXTRA LAGE SPANNING (SELV) ALS
STROOMBRON.

Nederlands

1. Neem het oppervlak waar de
tape moet komen af met een
schone en droge doek.

2. De montagetape is permanent
en is niet bedoeld om te worden
verwijderd. Wanneer je dat
probeert, kan het oppervlak onder
de lamp beschadigen.

3. Bewaar niet gebruikt beslag
voor toekomstig gebruik.
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Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
Kun til indendears brug.

Kontrollér jaevnligt, om ledning,
transformer eller andre dele er
beskadiget. Hvis dele af produktet
er beskadiget, ma det ikke bruges.
Vigtige oplysninger! Gem
anvisningerne til fremtidig brug.

Dansk

ADVARSEL!

KUN TIL INDEND@RS BRUG!
Lyskaeden ma ikke tilsluttes
elnettet, mens den ligger i
pakken. Tilslutningskablet kan
ikke repareres eller udskiftes.
Hvis kablet er beskadiget, skal
lysarmaturet kasseres. Lydkaeden
ma ikke kobles elektrisk sammen
med en anden lyskaede.
ELPAREN KAN IKKE UDSKIFTES.

Dansk

Pzeren i denne lampe kan ikke
udskiftes. Nar paeren ikke leengere
fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

BRUG KUN EN
SIKKERHEDSTRANSFORMER MED
SELV-STIK SOM STROMFORSYNING
TIL PRODUKTET.

Dansk

1. Ter overfladen, hvor tapen skal
sidde, af med en ren og ter klud.
2. Monteringstapen er permanent
og ikke beregnet til at blive fjernet.

Hvis du forseger at fjerne tapen,
kan du beskadige overfladen
under lampen.

3. Gem ubrugte beslag til senere
brug.

islenska

MIKILVAGAR
ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra.
Farid reglulega yfir sndruna,
straumbreytinn og adra hluti og
geetid ad skemmdum. Ef einhver
hluti vérunnar er skemmdur eetti
ekki ad nota hana.

Mikilvaegar upplysingar! Geymid
leidbeiningarnar fyrir frekari
notkun.

islenska

VIDVORUN. ADEINS TIL
NOTKUNAR INNANDYRA!
VARUD!

Ekki stinga sndrunni i samband a
medan pad er enn { umbudunum.
bad er ekki haegt ad gera vid eda
skipta Ut sndrunni. Ef sndran er
skemmd parf ad farga vérunni.
Ekki tengja pessa snuru vid adra
snuru med rafmagni.

EKKI HEGT AD SKIPTA UM PERU.

islenska

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa
i pessum lampa. begar ljésgjafinn
brennur Gt parf ad skipta at 6llum
lampanum.



islenska

ABDEINS NOTA SPENNUBREYTI
MED ORYGGISSMASPENNU TIL AD
TENGJA VORUNA.

islenska

1. Hreinsadu yfirbordid par sem
limbandid verdur sett med purrum
klat.

2. Limbandid er varanlegt og a ekki
ad vera fjarlaegt. U gaetir skemmt
yfirbordid undir lampanum ef pud
reynir ad fjarlaegja limbandia.

3. Vinsamlega geymdu énotadar
festingar par til sidar.

Norsk

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innenders bruk.

Sjekk ledningen, transformatoren
og andre deler regelmessig for
skader. Hvis noen del er skadet,
skal produktet ikke brukes.

Viktig informasjon. Spar pa disse
instruksjonene for fremtidig bruk.

Norsk

ADVARSEL!

KUN FOR INNEND@RS BRUK!
Lysslyngen skal ikke tilkobles
stremnettet mens den ligger i
emballasjen. Tilkoblingsledningen
kan ikke repareres eller skiftes ut.
Dersom ledningen er skadet, skal
armaturen kasseres. Lysslyngen
skal ikke kobles sammen elektrisk
med en annen slynge.

LYSPAREN KAN IKKE BYTTES.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen

er ikke utskiftbar. Nar lyskilden
nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk

BRUK KUN EN
SIKKERHETSTRANSFORMATOR
MED EKSTRA LAV SPENNING
(SELV) SOM STR@MKILDE TIL
PRODUKTET.

Norsk

1. Terk overflaten tarr med en ren
og terr klut der teipen skal festes.
2. Monteringsteipen er permanent
og ikke beregnet pa a bli fijernet
igjen. Ved forsek pa & fjerne
teipen, kan flaten under lampa bli
skadet.

3. Ta vare pa ubrukte fester for
fremtidig bruk.

Suomi

TARKEA TURVALLISUUSOHJE
Tuote on tarkoitettu vain
sisakayttoon.

Tarkista sahkojohto, muuntaja
ja muut osat saannéllisesti
vaurioiden varalta. Jos joku osa
on vahingoittunut, tuotetta ei saa
kayttaa.

Tarkeaa tietoa! Sailyta tama ohje
vastaisuuden varalle.
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Suomi

VAROITUS!

VAIN SISAKAYTTOON!

Valosarjaa ei saa liittaa
verkkovirtaan sen ollessa
pakkauksessaan. Liitantakaapelia
ei voi korjata tai vaihtaa. Jos
kaapeli on vioittunut, koko laite on
poistettava kaytosta.

Valosarjaa ei saa liittaa toiseen
valosarjaan.

LAMPPUA EI VOI VAIHTAA.

Suomi

Tassa valaisimessa oleva
valonlahde ei ole vaihdettavissa.
Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

Suomi

KAYTA TUOTTEEN
VIRRANLAHTEENA VAIN
TURVAMUUNTAJAA, JOSSA ON
SELV-ULOSTULO.

Suomi

1. Pyyhi pinta kuivaksi puhtaalla ja
kuivalla kankaalla kohdasta, johon
teippi asetetaan.

2. Asennusteippaus on pysyva,
eika sita ole tarkoitettu
irrotettavaksi myéhemmin. Voit
vaurioittaa lampun alla olevaa
pintaa, jos yritat poistaa teipin.

3. Sailyta yli jaaneet irto-osat
mydhempaa kayttoa varten.

Svenska

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
Endast fér inomhusbruk.
Kontrollera regelbundet sladden,
transformatorn och alla évriga
delar sa att inte skada har
uppstatt. Om nagon del ar skadad,
bor produkten ej anvandas.

Viktig information! Spara dessa
anvisningar for framtida bruk.

Svenska

VARNING!

ENDAST FOR INOMHUSBRUK!
Slingan far inte anslutas till elnatet
medan den ligger i férpackningen.
Anslutningskabeln kan inte
repareras eller bytas ut. Om
kabeln ar skadad, skall armaturen
kasseras.

Slingan far inte kopplas ihop
elektriskt med en annan slinga.
LAMPAN AR INTE UTBYTBAR.

Svenska

Den har armaturens ljuskalla gar
inte att ersatta, sa nar ljuskallan

ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska

ANVAND ENBART EN
SAKERHETSTRANSFORMATOR
MED SKYDDSKLENSPANNING
(SELV) SOM STROMKALLA TILL
PRODUKTEN.



Svenska

1. Torka av ytan dar tejpen
kommer att anvandas med en ren
och torr trasa.

2. Tejpen fér montering ar
permanent och inte avsedd att
tas bort. Om du foérsoker kan ytan
under lampan skadas.

3. Férvara de oanvanda beslagen
for framtida bruk.

Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTNI
INSTRUKCE

Jen pro vnitfni pouZiti.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel,
transformator nebo jakakoliv dalsi
¢ast nebyla poSkozena. Pokud je
jakakoliv ¢ast poSkozena, neméli
byste vyrobek pouzivat.

Dulezita informace! Tyto instrukce
si ponechte pro budouci pouZiti.

Cesky

UPOZORNENI. POUZE PRO
POKOJOVE POUZITI!

VAROVANI!

Osvétleni nezapojujte do elektrické
sité, dokud neni zcela vybalené.
Spojovaci kabel nelze opravit ani
vymeénit. Pokud se kabel poskodi,
je tfeba vyhodit cely vyrobek.
Toto osvétleni nepfipojujte
elektricky k jinému osvétleni.
ZAROVKY NELZE VYMENIT.

Cesky

Z&rovku u tohoto osvétleni nelze
vymeénit; jakmile dojde Zarovka na
konec své Zivotnosti, je potfeba
vymeénit celé osvétleni.
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Cesky

NA PODPORU VYROBKU
POUZIVEJTE POUZE
BEZPECNOSTNI TRANSFORMATOR
S VYSTUPEM SELV.

Cesky

1. Tam, kde bude paska pouZzita,
otFete povrch suchym a €istym
hadFikem.

2. Montazni paska je stala a
neméla by byt odstranéna. Pokud
se pokusite pasku odstranit,
muiZete poskodit povrch pod
lampou.

3. NepouZité kovani uschovejte pro
budouci pouZziti.

Espaiiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Utilizar solo en el interior.
Comprueba regularmente el cable,
el transformador y todas las piezas
para asegurarte de que no estan
dafiados. No utilizar el producto

si hubiera alguna pieza dafiada.
Informacién importante. Guardar
estas instrucciones para consulta
en el futuro.

Espaiiol

ATENCION: jPARA USAR
EXCLUSIVAMENTE EN INTERIORES!
jADVERTENCIA!

No conectar la guirnalda a la

red de alimentacién mientras

se encuentre en su embalaje. El
cable de conexién no puede ser
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reparado ni reemplazado. Si el
cable resultase dafiado, debe
desecharse toda la guirnalda
luminosa.

No conectar eléctricamente esta
guirnalda a otra guirnalda.

LA BOMBILLA NO PUEDE
REEMPLAZARSE.

Espaiiol

La fuente de luz de esta luminaria
no es reemplazable. Cuando
finalice la vida util de la fuente

de luz, se debera reemplazar la
luminaria por completo.

Espaiiol

UTILIZAR UNICAMENTE UN
TRANSFORMADOR DE SEGURIDAD
CON SALIDA SELV (Safety Extra
Low Voltage) COMO FUENTE DE
ALIMENTACION DEL PRODUCTO.

Espaiiol

1. Secar bien la superficie donde se
vaya a utilizar la cinta adhesiva con
ayuda de un pafio limpio y seco.

2. La cinta de montaje es
permanente y no se debe retirar.
Se puede dafiar la superficie bajo
la ldmpara, al intentar despegar

la cinta.

3. Conservar las fijaciones que no
se hayan utilizado para un uso
posterior.

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

Solo per interni.

Controlla regolarmente che il cavo,
il trasformatore e tutte le altre

parti non siano danneggiati. Se
una o piu parti sono danneggiate,
il prodotto non deve essere usato.
Queste informazioni sono
importanti. Conservale per
ulteriori consultazioni.

Italiano

AVVERTENZA!

SOLO PER INTERNI.

Non collegare questa
illuminazione all'alimentazione
elettrica quando si trova

nella confezione. Il cavo di
collegamento non puo essere
riparato o sostituito. Se il cavo &
danneggiato, l'intera illuminazione
deve essere eliminata.

Non collegare elettricamente
questa illuminazione a un‘altra
illuminazione.

LA LAMPADINA NON PUO ESSERE
SOSTITUITA.

Italiano

La fonte luminosa di questa
illuminazione non puo essere
sostituita. Quando la fonte
luminosa raggiunge il termine

del suo ciclo di vita, l'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

USA SOLO UN TRASFORMATORE
CON DOPPIO ISOLAMENTO COME
ALIMENTAZIONE ELETTRICA DEL
PRODOTTO.



Italiano

1. Pulisci e asciuga con un panno
asciutto la superficie sulla quale
applicherai il nastro adesivo.

2.1l nastro adesivo di montaggio
€ permanente e non deve essere
rimosso. Potresti danneggiare

la superficie sotto la lampada se
provassi a toglierlo.

3. Conserva gli accessori di
fissaggio non utilizzati per poterli
usare in futuro.

Magyar

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
Csak beltéri hasznalatra ajanlott.
Rendszeresen ellenérizd a
vezetéket, a transzformatort és a
tobbi alkatrészt, hogy van-e rajta
sérllés. Ha barmelyik rész sértilt,
ne hasznald a terméket.

Fontos informacié! Orizd meg ezt
a tajékoztatot késébbi hasznalatra.

Magyar

VIGYAZAT! CSAK BELTERI
HASZNALATRA!

FIGYELEM!

Amig nem csomagoltad ki teljesen,
ne csatlakoztasd aramhoz a
vezetéket! A csatlakozékabel nem
javithaté és nem helyettesithetd
semmivel. Ha avezeték sérilt, a
termék nem hasznalhaté tovabb.
Ne csatlakoztasd semmilyen mas
vezetékhez ezta vezetéket.

NEM CSERELHETO 12Z0!
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Magyar

A ldampatestben talalhato
fényforras nem cserélhetd; amikor
a fényforras eléri élettartamanak
végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

CSAK BIZTONSAGI
TRANSZFORMATORT HASZNALJ
A SELV KIMENETTEL A TERMEK
ELLATASAHOZ.

Magyar

1. Egy tiszta és szaraz ronggyal
toroéld at a fellletet.

2. Aragasztészalag nem
tavolithato el, mivel az alatta |évé
felllet rongalédhat levételkor.

3. Afel nem hasznalt alkatrészeket
6rizd meg.

Polski

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Wytagcznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen.

Regularnie sprawdzaj czy przewod
zasilajacy, transformator i
wszystkie pozostate czesci nie

sg uszkodzone. Jesli jakakolwiek
czes¢ jest uszkodzona, nie nalezy
produktu uzywac.

Wazna informacja! Zachowaj
niniejszg instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.
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Polski

UWAGA. WYLACZNIE DO UZYTKU
WEWNETRZ POMIESZCZEN!
OSTRZEZENIE!

Nie podtgczaj przewodu do
gniazdka zasilania zanim zostanie
on catkowicie rozpakowany.
Przewodu zasilajgcego nie wolno
reperowac lub wymieniac. Jezeli
ulegnie on uszkodzeniu nie nalezy
dtuzej korzystac z urzadzenia.

Nie probuj taczy¢ tancucha
Swietlnego z innym produktem
tego typu.

ZAROWKA JEST NIEWYMIENIALNA

Polski

Zrodto $wiatta tej lampy nie
jest wymienialne; w przypadku
wyczerpania sie zrédta Swiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

DO ZASILANIA TEGO
PRODUKTU NALEZY STOSOWAC
WYLACZNIE TRANSFORMATOR
BEZPIECZENSTWA Z NAPIECIEM
SELV.

Polski

1. Suchg i czystg szmatka wytrzyj
do sucha powierzchnie w miejscu,
w kérym uzyta bedzie tasma.

2. TaSma montazowa jest
mocowana na state i nie mozna
jej usuwac. Préba usuniecia taSmy
moze spowodowac uszkodzenie
powierzchni pod lampa.

3. Zachowaj nieuzywane ztgczki do
uzycia w przysztosci.

Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED
Kasutamiseks vaid siseruumides.
Kontrollige juhet, trafot ja teisi
osi regulaarselt, et neil poleks
kahjustusi. Kui mdni osa on
kahjustatud, siis ei tohiks seda
kasutada. Oluline teave! Hoidke
juhised hilisema vajaduse tarbeks
alles.

Eesti

ETTEVAATUST. AINULT
SISERUUMIDES KASUTAMISEKS!
HOIATUS!

Arge ihendage toodet
vooluvdrku, kui see on pakendis.
Uhenduskaablit ei ole vaimalik
parandada ega vahetada. Kui
kaabel on kahjustatud tuleb
valgusti kasutuselt eemaldada.
Arge ihendage teiste
elektriseadmetega.
MITTEVAHETATAV ELEKTRIPIRN

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei
ole asendatav; kui valgusallikas
t606 I6petab, tuleb valgusti valja
vahetada.

Eesti

KAUTAGE SELV VALJUNDIGA
OHUTUSTRAFOT TOOTE TOITENA.
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Eesti

1. Puhasta puhta ja kuiva lapiga
pind, kuhu teibi paigaldad.

2. Teip on pusiv ega ole mdeldud
eemaldamiseks. Kui proovid seda
eemaldada, v&id kahjustada lambi
alla jaavat pinda.

3. Palun hoia kasutamata
kinnitused alles, et saaksid neid
tulevikus kasutada.

LatvieSu

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA
LietoSanai vienigi iekstelpas.
Regulari parbaudiet, vai vadi,
transformators un citas detalas
nav bojatas. Ja kada detala ir
bojata, preci nedrikst izmantot.
Svariga informacija! Saglabajiet
instrukciju turpmakai uzzinai.

LatvieSu

UZMANIBU! PAREDZETS
LIETOSANAI TIKAI TELPAS!
BRIDINAJUMS!

Nepieslédziet kédi stravas
avotam, kamér ta ir iepakojuma.
&1 gaismekla vadu vai kabeli nav
iespéjams nomaintt - ja vads/
kabelis ir bojats, gaismekli nedrikst
lietot.

Nepievienojiet So kédi citai kédei.
SPULDZE NAV NOMAINAMA.
LatvieSu

§is lampas gaismas avots nav

nomainams - kad gaismas avots
izdeg, janomaina visa lampa.
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LatvieSu

IERICES DARBIBAI LIETOJIET
DROSIBAS TRANSFORMATORU AR
DROSIBAS SPRIEGUMA IZEJU.

LatvieSu

1. Ar tiru un sausu dranu noslaucTt
vietu, kur jaimé limlente. 2.
MontaZas lente ir jaatstaj, to
nedrikst nonemt. Nonemot

to, var sabojat lampas apaksu.

3. Neizlietotos stiprinajumus
ieteicams saglabat.

Lietuviy

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
Naudoti tik patalpoje.

Reguliariai tikrinkite, ar laidas,
transformatorius ir kitos prekes
dalys yra tvarkingos, nepazeistos.
Aptikus defekty, prekés naudoti
negalima. Svarbi informacija!
I1Ssaugokite ateiciai.

Lietuviy

DEMESIO. NAUDOTI TIK VIDUJE!
|SPEJIMAS!

Nejunkite prie elektros energijos
maitinimo, kol neiSpakavote.
Laidas nepataisomas ir
nekei¢iamas. Jei jis pazeidZziamas,
gaminj reikia iSmesti.

Nejunkite prie kitos girliandos.
LEMPUTES NEKEICIAMOS.

Lietuviy

Sviestuve jrengto 3viesos
Saltinio negalima pakeisti, todél
pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuvg nauju.

AA-2324482-5



Lietuviy

NAUDOKITE TIK MAZOS, SAUGIOS
|TAMPOS TRANSFORMATORIY
(SELV).

Lietuviy

1. Pavirsiy, ant kurio klijuosite
lipniaja juosta, nuvalykite Svaria
sausa Sluoste.

2. Lipnioji juosta klijuojama
visam laikui, todél néra tinkama
nuplésti. Bandydami jg nuplésti,
rizikuotuméte apgadinti pavirSiy
uZ Sviestuvo.

3. Nepanaudotas detales
saugokite ateiciai.

Portugues

IMPORTANTES INSTRUGOES DE
SEGURANCA

Sé para usar no interior.
Verifique regularmente o cabo, o
transformador e todas as outras
partes. Se alguma das partes
estiver danificada, o produto ndo
deverd ser utilizado.

Informagdo importante! Mantenha
estas instrucdes para uso futuro.

Portugues

ATENCAO!

UTILIZAR APENAS NO INTERIOR!
N&o ligue este sistema de
iluminagdo a corrente eléctrica
enquanto ainda estiver na
embalagem. O cabo de ligagdo
ndo pode ser reparado nem
substituido. Se o cabo se
danificar, todo o produto deve ser
inutilizado.

Nao ligue este sistema eléctrico a
outro sistema eléctrico.

A LAMPADA NAO PODE SER
SUBSTITUIDA.

Portugues

A fonte de iluminagdo desta
lumindria ndo é substituivel:
quando a sua vida util termina,
todo o produto deve ser
substituido.

Portugues

USE APENAS UM
TRANSFORMADOR DE SEGURANCA
COM SAIDA SELV ENQUANTO
ALIMENTAGAO DO PRODUTO.

Portugues

1. Seque a superficie onde a fita
adesiva vai ser usada com um
pano limpo e seco.

2. Afita é permanente e ndo
deve ser removida. Caso tente
remover a fita adesiva, podera
provocar danos na superficie sob
o candeeiro.

3. Guarde os acessorios que nao
usou para uso futuro.

Roména

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA

Se foloseste doar la interior.
Verifica regulat cablul,
trasnformatorul si alte
componente. In cazul in care
acestea sunt deteriorate, produsul
nu poate fi folosit. Pastreaza
instructiunile.
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Romaéana

ATENTIE. NUMAI PENTRU UZ
INTERIOR!

Nu conecta decoratiunea la sursa
de curent electric Tn timp ce se afla
in ambalaj. Cablul de conectare
nu poate fi reparat sau Tnlocuit.
Daca cablul este deteriorat,
decoratiunea nu mai poate fi
folosita.

Nu conecta electric decoratiunea
la alta decoratiune. BECUL NU SE
POATE INLOCUL.

Romana

Becul nu poate fi inlocuit; atunci
cand este nevoie, Tnlocuieste
corpul de iluminat.

Romana

FOLOSESTE DOAR UN
TRANSFORMATOR CA SURSA DE
ALIMENTARE PENTRU PRODUS.

Romana

1. Sterge suprafata pe care banda
este folosita cu o carpa curata si
uscata.

2. Banda de asamblare este
permanenta si nu trebuie
eliminata. Scoaterea benzii ar
putea deteriora suprafata de sub
lampa.

3. Pastreaza accesoriile de fixare

neutilizate pentru utilizare viitoare.
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Slovensk

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
INSTRUKCIE

Len na vnatorné pouZzitie.
Pravidelne kontrolujte kabel,
transformator a vSetky ostatné
Casti, ¢i nie su poSkodené.

V pripade, Ze je ktorakolvek
Cast'poskodena, vyrobok dalej
nepouZzivajte. DéleZita informacial
Tieto inStrukcie si uschovajte.

Slovensky

UPOZORNENIE. LEN NA
VNUTORNE POUZITIE!
UPOZORNENIE!

Nezapajajte retaz do zdroja pokial
je v baleni. Spojovaci kabel nie je
mozné opravovat alebo nahradit.
V pripade, Ze dojde k poSkodeniu
kabla, cely vyrobok je nutné
vyhodit.

Nenapajajte retaz na inu retaz.
ZIAROVKY SU JEDNORAZOVE. NIE
JE MOZNE ICH VYMENIT.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje
nahraditelnd. Ked prestane svietit’
svetlo, cela Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky

S VYROBKOM POUZIVAJTE LEN
BEZPECNOSTNE SELV TRAFO.
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Slovensky

1. Povrch utrite dosucha pomocou
Cistej a suchej handricky.

2. Montazna paska je trvald a nie je
mozné ju odstranit. Ak sa pokusite
kazetu odstranit, mdzete povrch
pod lampou poskodit.

3. NepouZzité armatury uschovajte
na buduce pouZitie.

Bbarapckn

BAXHW MHCTPYKLINWN 3A
BE3OMACHOCT

Camo 3a ynoTpeba Ha 3aKkpuTo.
PepoBHO npoBepsiBaliTe kabena,
TpaHcpopmaTopa 1 BCUYKK
oCTaHann 4acTu 3a nospeja. AKo
HAKOS OT YacTuTe e NoBpejeHa,
NPoAyKTHLT He 6uBa ga ce
n3nonssa.

BaxHa nHdopmaums! 3anasete
Te3U UHCTPYKLUMK 3a 6bjeLla
cnpaska.

Bbarapckn

BHUMAHUE.

3A YMNOTPEBA CAMO HA
3AKPUTO!

He cBbp3BaiiTe BepuraTta ¢
eNneKkTpo3axpaHBaHeTo, A0OKaTo e
olLe B onakoskaTta. CBbp3BaLynsaT
Kaben He Moxe Aa 6bae nonpaseH
VNN NOAMEHEH; ako 6bae
noepejeH, LenunsT ypea Tpabsa ga
ce U3XBbpAn.

He cBbp3Baiite c gpyrun
eNneKkTpuYeckn Bepurin.
HEMNOAMEHSAEMA KPYLLIKA.

Bbnarapcku

CBeT/IMHHUAT U3TOYHUK B TOBA
OCBETUTE/IHO TS0 He MOXe Ja
ce NoAMeHs - B Kpas Ha neproja
Ha ekcnnoaTtauus uanarta namna
TpsibBa Aa 6bae CMeHeHa.

Bbnrapcku

M3nonsBaiite camo 6e3onaceH
TpaHchopmMaTop CbC CBPBXHUCKO
HanpexeHue 3a 3axpaHBaHe Ha
npogaykra.

Bbnarapcku

1. MNoacyLleTe € yncTa 1 cyxa
Kbpna NoBbPXHOCTTA, BbPXY
KOSAATO NeHTaTa We 6bae
nocraseHa.

2. MoHTaxHaTa neHTa e
NOCTOAAHHA W He e npeAHa3HayeHa
fa 6bae npemaxsaHa. Mpu
npemaxsaHe Ha fieHTaTa
puckyBaTe Ja HaBpeauTe Ha
NOBbPXHOCTTa MO/ NamnaTa.

3. Mons, nasete
HeynoTpebsBaHWTe KpenexHu
eNeMeHT 3a 6bAeLLy MOHTaXW.

Hrvatski

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
Samo za upotrebu u zatvorenom.
Redovito provjeravati kabel,
transformator i ostale dijelove

za oStecenja. Ako je ijedan dio
ostecen, proizvod se ne smije
koristiti. Vazna informacija!
Sacuvati ove upute za buduce
potrebe.
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Hrvatski

OPREZ, SAMO ZA UPOTREBU U
ZATVORENOM PROSTORU!
UPOZORENJE!

Ne spajajte proizvod u strujnu
mreZu dok je jo$ u pakiranju.
Strujni kabel ne moZe se popraviti
niti zamijeniti. Ako je kabel
ostecen, bacite cijeli proizvod.

Ne spajajte ovaj proizvod na drugi.
ZARULJA SE NE MOZE MIJENJATI.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom
tijelu ne moZe se zamijeniti; po
prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski

KORISTITE SAMO SIGURNOSNI
TRANSFORMATOR SA SELV
IZLAZOM ZA PUNJENJE
PROIZVODA.

Hrvatski

1. Osusiti povrsinu gdje ¢e se
upotrijebiti traka ¢istom suhom
krpom.

2. Traka za sastavljanje jest trajna
i nije namijenjena skidanju.
Povrsina ispod lampe mozZe se
ostetiti ako se poku3a ukloniti
traka.

3. Sacuvati neupotrebljene okove
za buduce potrebe.
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EAANVIKA

ZHMANTIKEZ OAHTIEX AZDAAEIAY
'l Xprion o€ E0WTEPLKO XWPO
poévo.

EAEyXETE TAKTIKA TO KAAWSLO,

TO PETACXNMATLOTH KAl OAa Ta
GA\a pépn yla Tuxov @Bopd. Eav
OTIOLOSHTIOTE HEPOG EXEL YBApEL,
8¢ Ba mpémeL va xpnotporoteite
To TIpoidv.

TNHaVTLKEG TANpowopieg! PUAGETe
QUTEG TLG 08NYLEG yLa HEANOVTLKA
Xxprion.

EAANVIKA

MPOXOXH. MNA XPHXH MONO ZE
EXQTEPIKOYX XQPOYZ!
MPOEIAOMNOIHZH!

Mn ouvbéete To TIpoloV OTo
pevpa evw Bploketal akdun
Yéoa otn ouokeuaotia Tou.

To kaAwsLo oVvSeong Sev
UTopel va mLokeuaoTel i va
avtikataotadet. Eav to kahwsLo
@Bapel, oAdKANpo TO TIpoloV Ba
TIPETIEL Va amoppimTeTat.

Mn ouVS£ETE NAEKTPOAOYLKA QUTH
™V yLpAdvta pe GAAN.

MH ANTIKAGIXTAMENH AAMITA.

EAANVIKA

H 1inyr @wtdg Tou TiepLéxeTal oe
aUTO TO PWTLOTLKO Sev propet

va avtikataotaBel: 6tav n mnyn
(PWTOG PTACEL OTO TENOG TNG LWNG
™G Ba TipémeL va avtikataotabel
OAOKANPO TO PWTLOTLKO.
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EAANVIKA

XPHEZIMOMOIHETE MONO ENAN
METAZXHMATIETH AS®AAEIAS ME
KYKAQMA SELV QF MAPOXH [1A
TO MPOION.

EAANVIKA

1. ZKOUTILOTE TNV ETLYAVELA OTIOU
Ba tomoBetrioete TV tawia, pe
€va kaBapo Kal oTeyvo mavi.

2. H tawia cuvappoAdynong sivat
pOvLN Kat Sev agatpeital. Towg
XQAAOETE TNV EMLPAVELD KATW ATt
TO PWTLOTLKO Qv TIPOOTIABNoETE Va
aaLpéoete TNV Tawia.

3. NapakahoUpe Statnprote ta
aypnotporointa e§aptripata ya
HEANOVTLKN Xprion.

Pyccknii

BAXHAS MHCTPYKLWSA MO
BE3OMACHOCTU

ToNbKO ANt NCMO/b30BaHWA B
nomeLLeHnu.

PerynsapHo nposepsliTe NpoBog,
TpaHcpopmaTop 1 BCe OCTa/lbHble
4acTu Ha NpeaMeT Hannyus
nospexaeHus. Ecan kakas-nm6o
N3 HUX OKaXeTCst MOBPEXAEeHHOW,
TOBapPOM MO/b30BaTLCA Heb34.
BaxkHast nHpopmauums!
CoxpaHsiriTe 3Ty UHCTPYKLMIO AN1S
CNpaBoK B AanbHeliwem.

Pyccknii

BHUMAHWE. TOJ/IbKO

ANA NCNOJIb3OBAHNA B
NOMELLUEHNI!
OCTOPOXHO!

He noakntovaiite rupnsHay
K 371€KTPONUTaHWIO, MOKa

OHa HaxXOAMUTCS B yrnaKoBKe.
CoenHUTENbHBIV LLHYP He
MOANEXUT PEMOHTY U He MOXeT
6bITb 3aMeHeH. Ecnu WHyp
noBpex/eH, CBeTUNbHUK ceayeT
BbIOPOCUTD.

He coegunHsaiite aTy Lenb
3N1eKTPUYECKM C APYroli Lienblo.
NAMMOYKA 3AMEHE HE
NOANEXUT.

Pyccknii

MIcTOUHUK cBeTa B 3TOM
CBETUIbHUKE HE MOANEXUT
3ameHe. Koraa 3akoHUnTCS
CPOK CY>X6bl UCTOUHMKA CBETA,
CBETUIBbHUK HEO6XOAVMO
3aMeHNTb.

Pyccknii

MNPV NOAKTKOYEHNIN

3TOro M3AENNA K CETU
CNONb3YNTE TPAHCHOOPMATOP
BE3OMACHOCTW C BbIXOAOM
BE3OMNACHOIO CBEPXHWM3KOIo
HAMPAXEHWNSA.

Pyccknii

1. MpoTpuTe NOBEPXHOCTb, Ha
KOTOpOVi ByAeT NCNob30BaThCS
JIeHTa, YNCTOM M CyXOM TKaHbHO.

2. MOHTaXxHasi NeHTa saBnsieTcs
NOCTOAHHOW 1 He NpejHa3HayeHa
ANS yaaneHus. Bel MoxeTe
noBpeAnTb MOBEPXHOCTb MOA
Nlamnoi, eciv nonbiTaeTecb
YAANUTb NEeHTY.

3. CoxpaHunTe Hencnoib30BaHHble
KpenneHus Ans fanbHenLero
MCNONb30BaHKs.
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YKpaiHcbKa

BAX/IMBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKU
BE3IMEKW

Jlnwe Ans BUKOPUCTaHHS y
NPUMILLEHHI.

PerynspHo nepesipsaiiTe ApiT,
ajanTep Ta iHLWi enemMeHTN.
AKLLO byAb-sika YacTVHa BUPOBY
MOLLKOA)KEHa, Noro 3a60poHeHO
BUKOPMCTOBYBATU.

Baxxnmeo! 36epiraiite L iHCTPYKLiT
AN151 NOAANbLLOrO BUKOPUCTaHHS.

YKpaiHcbKa

YBATA! /19 BUKOPUCTAHHS
JINLLE B MPUMILLEEHHSAX!
OBEPEXHO!

He nigkntoyarite ripnsHay

[0 eNeKTPOXMB/IEHHS, JOKU

BOHA 3HaXOAMUTLCSA B YNaKOBLI.
3'efHYBaNbHUI LUHYP He niagnsrae
pPeMOHTY abo 3aMmiHi. SKLLO WHYP
MOLLKO/ZKEHO, CBITUNLHIK Tpeba
BUKVHYTU.

He 3'efHylTe Lieit enekTpuYHmiA
NaHLUIOT 3 iHLUUM NaHLOrOM.
NTAMIMOYKA HE NIANATAE 3AMIHI.

YKpaiHcbKa

[I>xepeno cBiTna Lboro
CBITU/IbHKMKA He MiaNsrae 3amiHi.
Micnsa 3aKiH4eHHA TepMiHy poboTu
[oKepena CBiTna CBiTUIbHUK
Heob6XiAHO 3aMiHUTK.

YKpaiHcbKa

AN5 NIAKNHOYEHHS LbOTO
BMPOBY A0 MEPEXI
3ABX/M BMKOPUCTOBYWTE

18

TPAHCOOPMATOP BE3MEKN
13 BXOZ0OM BE3MEYHOI
HAAHW3bKOI HAMPYTW (BHHH).

YkpaiHcbKa

1. BUTpiTb NoBepxHIO Hacyxo
Tawm, Ae byaeTe BUKOPUCTOBYBAaTH
CTPIYKY, YNCTOHO i CyXOt
TKaHWHOI0.

2. Micns KpinneHHs, CTpivuky Ans
CKNaAaHHA 3HIMaTV He MOXHa. Bu
MOXeTe NOLIKOANTU NMOBEPXHIO
nig namnoto, AKLLo cnpobysaTu
3HATU CTPIYKY.

3. 36epirariTe KpinaeHHS, AKi

He BUKOPWUCTOBYBaNu, AN
NoAaNbLLIOro BUKOPUCTaHHS.

Srpski

VAZNA UPOZORENJA

Isklju€ivo za upotrebu u
zatvorenom.

Redovno proveravaj da nisu
osteceni kabl, transformator ili
neki drugi deo. Ako je bilo koji deo
ostecen, ne koristi proizvod. Vazna
informacija! Sacuvaj ova uputstva
za ubuduce.

Srpski

OPREZ. SAMO ZA UPOTREBU U
ZATVORENOM! UPOZORENJE! Ne
ukljuuj svetlosni lanac u struju
dok je jo$ u pakovanju. Spojni kabl
ne moZze se zameniti niti popraviti.
Ako je kabl o3tecen, mora$ baciti
ceo proizvod. Ne povezuj strujom
ovaj lanac s drugim lancem.
SIJALICA NIJE ZAMENLIJIVA.
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Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije
zamenljiv; kada svetlosni izvor
prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski

Za napajanje proizvoda
upotrebljavaj samo sigurnosni
transformator sa SELV izlazom.

Srpski

1. Osusi povrsinu gde ¢e se
upotrebiti traka ¢istom suvom
krpom.

2. Traka za sastavljanje je trajna i
nije namenjena skidanju. Moze$
ostetiti povrSinu pod lampom ako
pokusas ukloniti traku.

3. Molimo sacuvaj neupotrebljeni
okov za buducu potrebu.

Sloven3cina

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

Redno pregleduj kabel, pretvornik
in vse druge sestavne dele, da niso
poskodovani. Ce je katerikoli del
poskodovan, izdelka ne uporabljaj.
Pomembne informacije! Shrani ta
navodila za kasnejSo uporabo.

Sloven3cina

POZOR! SAMO ZA UPORABO V
ZAPRTIH PROSTORIH! OPOZORILO!
Verige ne priklapljaj v elektri¢no
omrezje, dokler je v embalazi.
Napajalnega kabla ni mogoce

popraviti ali zamenjati. Ce se ta
poskoduje, zavrzi celoten izdelek.
Verige nikoli ne povezuj z drugo
svetlobno verigo.

ZARNICE NI MOGOCE ZAMENJATL.

Sloven3cina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni
mogoce zamenijati; ko Zivljenjska
doba svetlobnega vira potece, je
treba zamenijati celotno svetilko.

Slovenscina

ZA NAPAJANJE IZDELKA
UPORABLJAJ LE VARNOSTNI
TRANSFORMATOR ZA
VZPOSTAVITEV VARNOSTNE MALE
NAPETOSTI (SELV).

Sloven3cina

1. Mesto, kamor nameravas
nalepiti trak, obrisi do suhega s
Cisto in suho krpo.

2. Montazni trak je trajen in ni
namenjen premescanju. Podlaga
pod svetilko se lahko poSkoduje
med odstranjevanjem traku.

3. Neuporabljeno okovje shrani za
kasnejSo uporabo.

Tirkge

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
Sadece i¢ mekanda kullanilir.
Kablo, transformator ve diger
parcalari diizenli olarak kontrol
ediniz. Herhangi bir parcasi hasarli
ise arun kullaniimamahdir.

Onemli bilgi! Bu talimatlari ileride
gerekebilecedi icin saklayiniz.
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Turkce

DIKKAT. SADECE iC MEKAN
KULLANIMI iCiN!

UYARI!

Uriin ambalajin icerisindeyken,
gul¢ kaynagina baglamayiniz.
Baglanti kablosu tamir edilemez
veya degistirilemez. Kablo zarar
gorurse tim baglanti parcalari
atilmalidir.

Bu zinciri, elektrikle baska bir
zincire baglamayiniz.
DEGISTIRILEMEZ AMPUL.

Turkce

Bu lambanin ampulu
degistirilemez; ampulin kullanim
omrd bittiginde, lambanin timu
degistirilmelidir.

Turkce

BU URUN iCIN GUC KAYNAGI
OLARAK SADECE EKSTRA DUSUK
VOLTAJA SAHIP GUVENLIK
TRANSFORMATORU KULLANINIZ.

Turkce

1. Bandin kullanilacagi ylzeyi temiz
ve kuru bir bezle silin.

2. Montaj bandi kalicidir ve
¢ikarilmasi amaglanmamustir.
Bandi ¢cikarmaya calisirsaniz,
lambanin altindaki yuzeye zarar
verebilirsiniz.

3. Lutfen kullaniimayan baglanti
parcalariniileride kullanmak Gzere
saklayin.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam
ruang.

Periksa kabel, trafo dan semua
bagian lainnya secara berkala
untuk kerusakan. Jika terdapat
bagian yang rusak, produk
sebaiknya tidak digunakan.
Informasi penting! Simpan
petunjuk ini untuk penggunaan
berikutnya.

Bahasa Indonesia

PERHATIAN. HANYA UNTUK
PENGGUNAAN DI DALAM
BANGUNAN!

PERINGATAN!

Jangan sambungkan rangkaian
listrik ke suplai ketika masih
berada di dalam bungkusan. Kabel
sambungan tidak dapat diganti,
jika kabelnya rusak, keseluruhan
kelengkapan harus dihancurkan.
Jangan sambungkan rangkaian ini
secara elektrik ke rangkaian lain.
BOHLAM TIDAK DAPAT DIGANTI.
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Bahasa Indonesia

Bohlam di dalam lampu ini tidak
dapat diganti; ketika bohlam
sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

HANYA GUNAKAN TRAFO
PENGAMAN DENGAN SELV
OUTPUT SEBAGAI SUPLAI
PRODUK.

Bahasa Indonesia

1. Bersihkan permukaan di tempat
selotip akan digunakan dengan
kain bersih dan kering.

2. Selotip rakitan bersifat
permanen dan tidak dimaksudkan
untuk dilepas. Anda dapat
merusak permukaan di bawah
lampu jika Anda mencoba melepas
selotip.

3. Harap simpan perlengkapan
yang tidak digunakan untuk
digunakan di masa mendatang.

Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN
Untuk kegunaan dalam kediaman
sahaja.

Kerap periksa kord, transformer
dan semua bahagian-bahagian
lain jika terdapat kerosakan.

Jika ada, produk tidak boleh
digunakan. Maklumat penting!
Simpan arahan ini untuk
kegunaan masa hadapan.

Bahasa Malaysia

AWAS. UNTUK KEGUNAAN DI
DALAM BANGUNAN SAHAJA!
AMARAN!

Jangan sambungkan rangkaian
bekalan semasa ia masih di
dalam pembungkusan. Kabel
penyambung tidak boleh dibaiki
atau diganti. Keseluruhan
pemasangan mesti dibuang jika
kabel rosak.

Jangan sambungkan rangkaian
elektrik ini ke rangkaian lain.
MENTOL TIDAK BOLEH DIGANTI.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu
tidak boleh diganti; apabila hayat
sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

HANYA GUNAKAN TRANSFORMER
KESELAMATAN DENGAN OUTPUT
SELV SEBAGAI BEKALAN UNTUK
PRODUK TERSEBUT.

Bahasa Malaysia

1. Bersihkan permukaan sehingga
kering dengan kain yang bersih
dan kering di mana pelekat akan
digunakan.

2. Pelekat pemasangan adalah
kekal dan tidak akan ditanggalkan.
Anda mungkin merosakkan
permukaan di bawah lampu jika
anda cuba menanggalkan pelekat.
3. Sila simpan kelengkapan yang
tidak digunakan untuk kegunaan
pada masa hadapan.
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Tleng Viét

HUGNG DAN AN TOAN QUAN
TRONG

Chi phu hgp dé str dung trong
nha.

Thudng xuyén kiém tra dé dam
bdo day dién, may bién ap va tat
ca cac bo phan khac khéng bi hu
héng. Khéng s&r dung s&n pham
néu cé bat ki b6 phan nao bj hu
héng.

Théng tin quan trong! Luu lai tai
liu hudng dan dé tham khao khi
can.

Tleng Viét

CHU Y. CHI PHU HOP PE SU DUNG
TRONG NHA!

CANH BAO!

Khong n6i vao ngudn dién khi
thiét bi van con nguyén trong bao
bi. Khéng thay thé hodac stra chira
day cap. Néu day cap bi héng, phai
virt bo toan bo den.

Khong noi day dién nay vao day
dién khac.

KHONG THE THAY THE BONG DEN.

Tiéng Viét

Khéng thé thay thé ngudn sang
cla dén; khi dén hét tudi tho st
dung, phai virt bo toan bo den.

T|eng Viét

CHI DUNG MAY BIEN AP AN TOAN
CO PAU RA DIEN AP cycC THAP AN
TOAN (SELV) DE CUNG CAP PIEN
CHO SAN PHAM.

Tiéng Viét

1. Lau khd bé mat noi ban muén
dan bang keo bang khan khé va
sach.

2. Bang keo dugc dan vinh vién va
khéng nén thao g&. Néu ban c6
thdo g& bang keo, ban c6 thé lam
hu héng bé mat bén dudgi den.

3. Hay giir cac phu kién 1ap rap
chua str dung dé sir dung sau.
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English

The light strip can be cut at
the marks. Make sure that the
device is unpluged when you
cut.

Deutsch

Die Lichtleiste kann an den
Markierungen abgetrennt
werden. Vor dem Abschneiden
kontrollieren, dass die

Leiste nicht am Stromnetz
angeschlossen ist.

Francais

La baguette lumineuse peut
étre coupée au niveau des
marques. Assurez-vous que le
dispositif est débranché avant
de couper.

Nederlands

De lichtlijst kan bij de
markeringen worden
afgeknipt. Zorg dat de lijst
tijdens het knippen niet op het

elektriciteitsnet is aangesloten.

Dansk

Lyslisten kan saves til ved
markeringerne. Serg for, at der
ikke er strgm til listen, nar du
saver.

islenska

Haegt er ad klippa ljésalengjuna
nidur par sem merkin eru.
Geetid pess ad varan sé ekki i
sambandi pegar klippt er.

Norsk

Lyslisten kan kappes ved
merkene. Pass pa a den ikke er
koblet til stram nar du kapper.

Suomi
Valolistaa voi lyhentaa

leikkaamalla merkkien kohdalta.

Varmista ennen leikkaamista,
ettd listaa ei ole liitetty
sahkoverkkoon.
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Svenska

Ljuslisten kan klippas av vid
markeringarna. Kontrollera att
utrustningen inte ar ansluten till
elnatet nar du klipper.

Cesky

Osvétlovaci prouzek Ize
sefiznout na oznacenych
mistech. Ujistéte se, Ze je
pristroj v dobé fezani vypojen ze
zasuvky.

Espafiol

La tira luminosa se puede cortar
en las marcas. Asegurate de
que esté desenchufada cuando
la cortes.

Italiano

La barra luminosa si pud
tagliare in corrispondenza

dei segni. Assicurati che il
dispositivo sia staccato quando
tagli.

Magyar

A vilagito szalag elvaghaté a
jelolések mentén. Gy6z6dj meg
réla, hogy vagés kdzben ne legyen
bedugva az eszkoz.

Polski

Listwe oswietleniowg mozna
przecina¢ w oznaczonych
miejscach. Upewnij sie, ze
urzadzenie jest odtgczone, zanim
zaczniesz przecinac.

Eesti

Valgusribasid saab margitud
kohtadest Idigata. Veenduge, et
toode on selle ajal vooluvdrgust
eemaldatud.

LatvieSu

Gaismas lentu var griezt
atzimétajas vietas. Pirms grieSanas
jerici nepiecieSams atvienot no
stravas padeves avota.
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Lietuviy

Svietianci juosta galima kirpti
pazymeétose vietose. Pries$ kerpant,
juosta turi bati atjungta nuo
elektros tinklo.

Portugues

O sistema de iluminagdo pode ser
cortado pelas marcas. Ao cortar,
certifique-se de que o dispositivo
estd desligado.

Romaéana

Lungime reglabila; deconecteaza
bagheta de la curent nainte de
a taia.

Slovensky

Svetelny pas mozZno odrezat na
oznacenych miestach. Uistite sa, Ze
pristroj je v ¢ase rezania vypojeny
z0 zasuvky.

Bbuarapckmn

OcBeTuTeNHaTa IeHTa MoXe Aa
ce oTpexe Ha 0603HaYeHUTe
mecTa. MNpean psasaHe ce yseperTe,
ye LLencenbT Ha YCTPOCTBOTO e
n3BageH OT KOHTaKTa.

Hrvatski

Rasvjetna se traka moZe odrezati
na oznakama. Prije rezanja
provjerite je li uredaj iskopcan iz
elektritne mreze.

EAANVIKa

H tawia pwtiopou pmopet va
KOTteL ota onpeia. BeBawwbeite
OTL N oUOKeUN Sev eival
oUVEESEPEVN OTAV KOPETE.

Pycckuii

MoacBeTKy MOXHO 06pe3aTb
[l0 HY>XHOTO pasmepa no
HaHeceHHbIM MeTKaM. MNepes
3TUM ClesyeT 065i3aTeNlbHO
OTKNHOYNTb MNOACBETKY OT CETU.

YkpaiHcbKa

CBiTnoAioHy CTPiUKy MOXINBO
o6pi3aTu A0 HeobxigHOro
po3Mipy BiAnNoBigHO A0
po3miTku. MepesipTe, W06
nepez UMM NpuUCTpii 6yno
BifK/IHOYEHO Bij Mepexi.

Srpski

Svetleca traka moze se iseci na
oznacenim mestima. Iskljuci
uredaj iz struje dok seces.

Slovens¢ina

Svetlobni trak lahko odreZes

pri oznakah. Preden pri¢nes

z rezanjem, izkljuci napajanje
naprave.
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Tarkece

Isik bandi isaretli yerlerden
kesilebilir. Keserken cihazin
fisinin ¢ekildiginden emin
olunuz.
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Bahasa Indonesia

Potong strip cahaya pada tanda.
Pastikan alat sudah terlepas
dari stopkontak saat dipotong.

Bahasa Malaysia

Jalur lampu boleh dipotong
pada tandanya. Pastikan alat ini
dicabut palamnya apabila anda
memotong jalur lampu.
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Tiéng Viét
C6 thé cat dai den chiéu sang

B7SJ%2> > bhHIRWT  taivach danh ddu. Dam bao
KTV, ngat dién trudc khi cat.
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(1) 250 mm 250 mm
(9 27/32") (9 27/32")
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